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دليل الاستخدام 
Model: PWCYPSPKMade in China

CYPHER

USER MANUAL

To ensure correct operation and avoid damage, please 
read this user manual carefully before using this 
product.

Features:
2.0CH portable Bluetooth fabric speaker
Water resistant IPX6, perfect for beach, poolside, boat 
and more outdoor activities
TWS function, achieve true wireless playing with double 
enhanced stereo sound
Optimized voice assistant control
Hands-free Mic for easy picking up the call
RGB Lighting
With A2DP Bluetooth, wireless stream music from any 
Bluetooth-enabled device
USB support
FM radio
Line-in function, suitable for PC, MID, TV and other 
audio devices
Built-in lithium rechargeable battery 3600mAh
Shoulder strap, easy to take out

Specifications

Product Details:

Bluetooth Version: V4.2+BR
Speaker Size: 3 Inch*2
Rms Power Output: 7W*2, 4Ω
Peak Power Output: 14W*2, 4Ω
Play Time: 3 Hours at Maximum Volume & 5.5 
Hours at 50% Volume
Battery Capacity: 3.7v, 3600mAh
Frequency Response: 100Hz-20kHz
Bluetooth Connection Range: 10m
Product size: 238 x 123 x 126 mm
Material: PVC + Fabric
Gross Weight: 1.979 Kg
Charging Time: 3 Hours

لضمان التشغيل الصحيح وتجنب التلف ، يرجى قراءة دليل المستخدم 
هذا بعناية قبل استخدام هذامنتج.

الميزات:
٢٫٠CH سماعة بلوتوث من القماش محمولة

مقاومة للماء IPX٦ ، مثالية للشاطئ ، بجانب المسبح ، والقوارب 
والمزيد من الأنشطة في الهواء الطلق

وظيفة TWS ، تحقيق اللعب اللاسلكي الحقيقي مع صوت ستيريو 
مزدوج محسن

التحكم الأمثل بالمساعد الصوتي
ميكروفون بدون استخدام اليدين لسهولة الرد على المكالمة

RGB إضاءة
مع A2DP بلوتوث ، يمكنك دفق الموسيقى لاسلكيًا من أي جهاز يدعم 

تقنية بلوتوث 
يدعم يو اس بي

FM راديو
وظيفة إدخال الخط ، مناسبة للكمبيوتر الشخصي ، و MID ، والتلفزيون 

وأجهزة الصوت الأخرى
بطارية ليثيوم مدمجة قابلة للشحن ٣٦٠٠ مللي أمبير

حزام الكتف ، سهل الإخراج

BR + Vإصدار البلوتوث: ٤٫٢
حجم السماعة: ٣ بوصة * ٢

٤ω ،٧وات * ٢ :Rms خرج الطاقة
٤ω ، ذروة انتاج الطاقة: ١٤ وات * ٢

وقت اللعب: ٣ ساعات بأقصى حجم و ٥٫٥ ساعة بحجم ٥٠٪
سعة البطارية: ٣٫٧ فولت ، ٣٦٠٠ مللي أمبير

استجابة التردد: ١٠٠ هرتز -٢٠ كيلو هرتز
نطاق اتصال البلوتوث: ١٠ م

مقاس المنتج: ٢٣٨ × ١٢٣ × ١٢٦ مم
المواد: PVC + قماش

الوزن الإجمالي: ١٫٩٧٩ كجم
وقت الشحن: ٣ ساعات

Package Contents:
1x Portable Bluetooth speaker
1x Type-C Charging cable
1x Audio cable
1x User manual
1x Shoulder strap

1. Power On/Off
2. TWS Button
3. Play/Pause
4. Forward/Volume Up
5. Battery Indicator
6. Backward/Volume Down     
7. Mode Button (turn the modes among Bluetooth,
    USB disk, FM radio and AUX-IN)    
8. Voice Assistant Button
9. Type-C Charging Jack
10. USB Port
11. AUX Port 
12. RESET Jack
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Power On/Off
Long-press the Power button to turn the speaker on, 
short-press the Power button to turn the speaker off.

Bluetooth:
Turn the power button to “ON”, the speaker enter 
Bluetooth mode automatically.
Activate Bluetooth of mobile phone and search for 
device name “CYPHER” then connect it. 
Play the music from your mobile phone and enjoy.
 Long-press Forward or Backward button on the 
device or operate on Mobile phone to select songs you 
like.
Short-press Forward or Backward button to adjust 
volume up and down. Or adjust the mobile phones’ 
volume. 

Short-press Play/Pause button on the device or 
operate on Mobile phones to play/pause the music.
Long-press TWS button to disconnect Bluetooth 
connection, then make Bluetooth connection with 
other mobile phone.

محتويات الحزمة:
١× سماعة بلوتوث محمولة

١× كابل شحن تايب-سي
١× كابل صوت

١× دليل المستخدم
١× حزام الكتف

تشغيل/إيقاف
اضغط لفترة طويلة على زر الطاقة لتشغيل السماعة ،

اضغط لفترة قصيرة على زر الطاقة لإيقاف تشغيل مكبر الصوت.

البلوتوث 
أدر زر الطاقة إلى "ON" ، تدخل السماعة في وضع البلوتوث تلقائيًا.

قم بتنشيط بلوتوث للهاتف المحمول وابحث عن اسم الجهاز "P١١" ثم 
قم بتوصيله.

قم بتشغيل الموسيقى من هاتفك المحمول واستمتع بها.
اضغط لفترة طويلة على الزر "للأمام" أو "للخلف" على الجهاز أو قم 

بتشغيله على الهاتف المحمول لتحديد الأغاني التي تعجبك.
اضغط قصيرًا على الزر للأمام أو للخلف لضبط مستوى الصوت لأعلى 

ولأسفل. أو اضبط مستوى صوت الهواتف المحمولة.      

اضغط على زر التشغيل / الإيقاف المؤقت على الجهاز أو قم بتشغيله 
على الهواتف المحمولة لتشغيل / إيقاف الموسيقى مؤقتًا.

اضغط لفترة طويلة على زر TWS لفصل اتصال بلوتوث ، ثم قم بإجراء 
اتصال بلوتوث بهاتف محمول آخر.

TWS Function:
Turn on two identical speakers you want to pair, both 
under BT mode. Only need to set one of the two units.
Short-press the TWS button to pair, a tone will be 
audible and TWS button will keep lighting after paired 
successfully.
Make Bluetooth connection with your mobile phone 
to play music by the two paired Speakers. 
Short-press the “TWS” button again to exit the TWS 
connection.

Notes: 
Under TWS mode and Bluetooth connected, when 
user long-press the TWS button, both the TWS 
connection and Bluetooth connection will be 
disconnected.
When Bluetooth connected, if user short-press TWS 
button to make TWS connection, the Bluetooth 
connection will be disconnected for a short time, after 
TWS paired, the Bluetooth will be connected again.
Playing music from USB disk:
Turn the Power button to “ON”.
Insert USB flash disk into slot, the speaker will play the 
stored music automatically.
Long-press Forward or Backward button to select 
songs you like, short-press to adjust the volume up 
and down.
Short-press Play/Pause to play or pause.

Notes: Under any playing mode, when you insert a 
USB disk to the speaker, it will switch to play the USB 
disk.
 

:TWS وظيفة

 .BT قم بتشغيل مكبرين متطابقين تريد إقرانهما ، كلاهما في وضع
 TWS تحتاج فقط إلى تعيين واحدة من الوحدتين. اضغط قصيرًا على زر

للإقران ، وستكون نغمة مسموعة وسيواصل زر TWS الإضاءة بعد 
الإقران بنجاح.

قم بإجراء اتصال بلوتوث بهاتفك المحمول لتشغيل الموسيقى من 
خلال مكبري الصوت المقترنين.

اضغط لفترة قصيرة على الزر "TWS" مرة أخرى للخروج من اتصال 
.TWS

ملاحظات:

تحت وضع TWS و بلوتوث متصل ، عندما يضغط المستخدم طويلاً 
على زر TWS ، سيتم قطع اتصال TWS واتصال بلوتوث 

عند اتصال Bluetooth ، إذا ضغط المستخدم على زر TWS قصيرًا لإجراء 
 TWS فسيتم قطع اتصال بلوتوث لفترة قصيرة ، بعد زوج ، TWS اتصال

، سيتم توصيل بلوتوث مرة أخرى.

تشغيل الموسيقى من قرص يو أس بي :
أدر زر الطاقة إلى "تشغيل".

أدخل قرص رماد يو اس بي في الفتحة ، وسيقوم مكبر الصوت 
بتشغيل الموسيقى المخزنة تلقائيًا.

اضغط مطولاً على الزر "إلى الأمام" أو "الخلف" للتحديد
الأغاني التي تعجبك ، اضغط لفترة قصيرة لضبط مستوى الصوت

وأسفل.

اضغط قصيرًا على تشغيل / إيقاف مؤقت للتشغيل أو الإيقاف 
المؤقت.

ملاحظات: تحت أي وضع تشغيل ، عندما تقوم بإدخال قرص يو اس بي 
في السماعة ، فإنه سيتحول لتشغيل قرص يو اس بي.

FM Radio:
Turn the power button to “ON”, short-press the 
“MODE” button to enter radio state. 
Long-press “Play/Pause” button to auto search the FM 
Channel and store it automatically. Short-press 
“Play/Pause” button to mute the speaker.
Long-press Forward or Backward button to change 
the stored FM channel, short-press to adjust the 
volume up and down.

AUX-IN:
For other compatible music devices or your MP3/MP4 
players, use the supplied audio line cable to connect 
from the device’s “Line Out” to the “Aux In” of this 
device, then enjoy…
Under any playing mode, when you use the audio 
cable to connect the device, it will auto-switch to the 
AUX mode.
When using an external device, all functions can be 
controlled by the external device.

RGB Lighting
When the speaker is turned on, the RGB light is on 
automatically, user can long-press the Mode button to 
switch the RGB light on and off.

Activating Voice Assistant:
Make Bluetooth connection with your mobile phone.
Short-press Voice Assistant button to activate voice 
assistant.

:FM راديو
أدر زر الطاقة إلى "ON" ، واضغط قصيرًا على زر "MODE" للدخول إلى 

حالة الراديو.
اضغط لفترة طويلة على زر "تشغيل / إيقاف مؤقت" للبحث التلقائي 

في قناة FM وتخزينها تلقائيًا. اضغط قصيرًا على الزر "تشغيل / إيقاف 
مؤقت" لكتم صوت السماعة.

 FM لتغيير قناة Backward أو Forward اضغط لفترة طويلة على الزر
المخزنة ، واضغط قصيرًا لضبط مستوى الصوت لأعلى ولأسفل.

:AUX مدخل

 / MP3 بالنسبة إلى أجهزة الموسيقى المتوافقة الأخرى أو مشغلات
 "Line Out" استخدم كابل خط الصوت المرفق للتوصيل من ، MP4

بالجهاز إلى "Aux In" لهذا الجهاز ، ثم استمتع
تحت أي وضع تشغيل ، عند استخدام كبل الصوت لتوصيل الجهاز ، 

.AUX سيتم التبديل تلقائيًا إلى وضع
عند استخدام جهاز خارجي ، يمكن التحكم في جميع الوظائف بواسطة 

جهاز خارجي.

RGB ضوء

عند تشغيل مكبر الصوت ، يتم تشغيل ضوء RGB تلقائيًا ، ويمكن 
للمستخدم الضغط لفترة طويلة على زر الوضع لتشغيل وإيقاف 

.RGB تشغيل ضوء

تنشيط مساعد الصوت:

قم بإجراء اتصال بلوتوث بهاتفك المحمول.
اضغط قصيرًا على زر المساعد الصوتي لتنشيط المساعد الصوتي.

مكالمة بدون استخدام اليدين:

تحت حالة اتصال بلوتوث ، إذا كانت هناك مكالمة واردة ، يمكن 
للمستخدم الضغط لفترة قصيرة على زر التشغيل / الإيقاف المؤقت 
لقبول المكالمة أو الضغط لفترة طويلة على زر التشغيل / الإيقاف 

المؤقت لرفض المكالمة.

أثناء المكالمة ، يمكن للمستخدم الضغط لفترة طويلة على زر 
التشغيل / الإيقاف المؤقت للتبديل إلى التحدث على الهاتف.

اضغط لفترة قصيرة على زر التشغيل / الإيقاف المؤقت أو قم 
بتشغيل الهاتف المحمول لإنهاء المكالمة.

وظيفة إعادة التعيين:

إذا لم يتم إيقاف تشغيل مكبر الصوت أو الاستجابة ، فيمكن 
للمستخدم الضغط لفترة قصيرة على مقبس RESET باستخدام دبوس 

دائري صغير لإعادة ضبط مكبر الصوت.

المزيد من الملاحظات:

الحجم الافتراضي هو ٥٠٪ من الحجم الأقصى.
قد يختلف وقت التشغيل حسب مستوى الصوت ونمط الموسيقى.

كيف تشحن:
الشاحن غير مدرج في العبوة ، يرجى شحن السماعة عبر شاحن قياسي 

٥فولت / ١-٢أمبير أو عبر جهاز كمبيوتر.

يجب أن يكون وقت الشحن ٤-٦ ساعات. بعد الشحن الكامل ، تحافظ 
المصابيح الأربعة على الإضاءة.

عندما يكون الجهد الكهربي للبطارية منخفضًا ، ستطالب السماعة 
بذلك

لإعادة الشحن.
لا تحتوي الوحدة على وظيفة بنك الطاقة ، ويُحظر شحن جهاز آخر عبر 

هذه الوحدة أو توصيل جهاز آخر عبر منفذ يو اس بي.
لحماية البطارية ، يرجى عدم استخدام مكبر الصوت أثناء الشحن.

 

تحذير:
لا تستخدم / تخزن هذه السماعة في درجات حرارة قصوى.

يرجى تخزينه في مكان بارد وجاف ، والابتعاد عن أي شيء يولد حرارة ، 
مثل المشعات ، والمواقد ، إلخ.

من أجل حماية السمع وإطالة عمر السماعة ، تجنب الاستماع إلى 
الأغاني بأقصى مستوى صوت.

عند تنظيف هذه السماعة ، استخدم قطعة قماش ناعمة وجافة. 
لمزيد من البقع الشديدة ، يرجى بلل قطعة القماش بالماء فقط. أي 

شيء آخر لديه فرصة في إذابة الطلاء أو إتلاف البلاستيك.

Hands-free call:
Under Bluetooth connection status, if there is an 
incoming call, user can short-press Play/Pause button 
to accept the call or long-press Play/Pause button to 
reject the call.
During the call, user can long-press Play/Pause button 
to switch to talking on the phone.
Short-press Play/Pause button or operate on mobile 
phone to end the call. 

Reset Functionality:
If the speaker does not turn off or respond, user can 
short-press the RESET jack with a small round pin to 
reset the speaker.

More Remarks:
Default volume is at 50% status of max volume.
Play time may vary depending on volume level and 
music style.
 
How to charge:
The charger is not included in the package, please 
charge the speaker via a standard 5V/1-2A charger or 
via a PC. 
Charge time should be 4-6 hours. After full charging, 
the 4 LEDs keep lighting.
When battery voltage is low, the speaker will prompt 
for recharging.
The unit does not have power bank function, it is 
forbidden to charge other device via this unit or to 
connect other device via the USB port.
To protect the battery, please do not use the speaker 
while it is charging.

Warning:
Don’t use/store this speaker in extreme temperatures.
Please store it in cool and dry area, keep away from 
anything that generates heat, such as radiators, stoves, 
etc.
In order to have hearing protection and an extended 
speaker life, avoid listening to songs on maximum 
volume.
When cleaning this speaker, use a soft dry cloth. For 
more sever stains, please dampen the cloth with water 
only. Anything else has the chance of dissolving the 
paint or damaging the plastic.

تفاصيل المنتج 

١. تشغيل / إيقاف 
TWS ٢. زر

٣. تشغيل / وقفة
٤. إلى الأمام / رفع الصوت

٥. مؤشر البطارية
٦. الرجوع / خفض الصوت

٧. زر الوضع (قم بتحويل الأوضاع بين البلوتوث ،
(AUX-IN و FM راديو ، USB قرص     

٨. زر مساعد الصوت
٩. مقبس شحن تايب-سي

١٠. منفذ يو أس بي
AUX ١١. منفذ

١٢. إعادة تعيين جاك

٣٢١ ٤ ٥ ٦ ٧ ٨

٩ ١٠ ١١ ١٢
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